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MOT DE LA PRÉSIDENCE MOT DE LA DIRECTION  
GÉNÉRALE SORTANTE

EN P L E I NE E X PA NS I ON

Je suis toujours fasciné de voir à 
quel point le DAS est un partenaire 
communautaire important pour 
le sport et l’activité physique et 
récréative en français au Manitoba. 
Le DAS est toujours prêt à aller plus 
loin et à viser plus haut. 

En plus de consolider son rôle et sa place dans la 

francophonie manitobaine et le réseau sportif man-

itobain et d’élargir et de développer sa program-

mation, le DAS a fait de 2017-2018 une véritable 

plateforme d’expansion. J’en profite pour remercier 

notre directeur général sortant, Justin Johnson, qui 

a dirigé avec brio l’ensemble des activités réalisées 

au cours de l’année.

L E DE V O I R A CCOMP L I

Ce rapport d’activités du DAS revêt pour moi un 

caractère tout spécial. D’abord, parce qu’il s’agit 

de mon dernier rapport en tant que directeur 

général du DAS. Mais aussi parce que je suis fier de 

la portée des actions citées. J’ai le sentiment du 

devoir accompli.

Alors que l’année 2017-2018 fut marquée par une 

consolidation importante des programmes et par 

un rôle d’autant plus actif et visible au sein de la 

francophonie manitobaine et le réseau sportif man-

itobain, l’année à venir permettra au DAS d’oeuvrer 

sur une base solide et de miser efficacement sur sa 

mission : contribuer à une francophonie manito-

baine davantage épanouie, prospère et pleine de vi-

talité par l’entremise du sport et l’activité physique 

et récréative.

La table a été donc dressée afin de poursuivre avec 

entrain les orientations stratégiques du DAS et y 

proposer des actions mobilisatrices et structur-

antes : soutenir et organiser une programmation de 

qualité en français qui fait bouger ; informer et ori-

enter la population francophone à profiter d’occa-

sions de pratiquer un mode de vie actif ; et promou-

voir et célébrer l’excellence et les bienfaits du sport 

et de l’activité physique et récréative pour la vie.
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L E  P R É S I D E N T, L E  D I R E C T E U R  G É N É R A L  S O R T A N T,

Joel Martine Justin Johnson

Au moment d’écrire ces lignes, nous sommes en 

plein le processus menant au recrutement d’une 

nouvelle direction générale pour diriger le DAS vers 

son prochain niveau d’excellence. Nul doute que le 

travail de fond mené par Justin Johnson depuis les 

dernières quelques années permettra à son succes-

seur de saisir de nouveaux débouchés et de pour-

suivre le développement continu du DAS. 

La vision du DAS est de faire partager et valoir le 

sport et l’activité physique et récréative en français 

au sein des diverses communautés qui façonnent 

la francophonie manitobaine. Vous constaterez 

à la lecture de ce rapport que cette vision guide 

toujours nos efforts en matière d’offre, d’accès et 

de promotion du sport et de l’activité physique et 

récréative en français au Manitoba.

Bonne lecture !

Je tiens à remercier les partenaires communau-

taires du DAS qui croit dans le rôle et la place du 

sport et de l’activité physique et récréative en 

français au Manitoba. Sans leur appui, l’atteinte des 

résultats visés de notre plan stratégique serait d’au-

tant plus difficile. Nous sommes choyés de pouvoir 

collaborer avec des partenaires engagés et surtout 

engageants ! 

Je tiens également à remercier les membres du 

conseil d’administration pour leur confiance et 

leur engagement depuis mes débuts au DAS pour 

une francophonie manitobaine plus saine et active. 

Vous avez su mettre de la vie dans le quotidien du 

DAS !

Longue vie au sport et à l’activité physique et 

récréative en français au Manitoba !



MISSION, VISION, VALEURS, ET OBJECTIFS
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Le Directorat de l’activité sportive du Manitoba Inc. 
(DAS) est l’organisme du sport et de l’activité physique et 
récréative en français au Manitoba. 

 

M I S S I ON 

Notre mission est de contribuer à l’épanouissement de la francophonie mani-

tobaine par le biais du sport et de l’activité physique et récréative en français au 

Manitoba. 

 

V I S I ON 

Notre vision est de faire partager et valoir le sport et l’activité physique et récréa-

tive en français au sein des diverses communautés qui façonnent la francophonie 

manitobaine. 

 

VA L EUR S 

Nos valeurs sont l’accessibilité, le partenariat, et le dynamisme. 

 

OB JEC T I F S 

Nos objectifs sont la mise sur pied, l’organisation, et la coordination d’activités 

sportives, physiques, et récréatives en français au Manitoba ; l’amélioration de 

l’accessibilité, de la qualité, et de la participation au sport et de l’activité physique 

et récréative en français au Manitoba ; et la promotion du sport et de l’activité 

physique et récréative en français au Manitoba.
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L’OFFRE ACTIVE  
ORGANISER ET SOUTENIR

R É SULTAT ( S )  V I SÉ( S )

Le DAS assure et soutien l’offre active de pro-

grammes et de services en français en matière de 

sport et d’activité physique et récréative, et accroît 

le nombre et améliore la qualité de programmes et 

de services en français en matière de sport et d’ac-

tivité physique et récréative en français. 

Le DAS sensibilise et outille le réseau sportif mani-

tobain à l’importance de l’offre active et de l’accès 

de programmes et de services en français en 

matière de sport et d’activité physique et récréative, 

et appui le réseau sportif manitobain à améliorer, à 

renforcer, et faire davantage la promotion de, leur 

capacité d’offre de programmes et de services en 

français en matière de sport et d’activité physique 

et récréative. 

A C T I V I T É( S )

Le DAS organise et soutient une programmation 

améliorée et renforcée en matière de sport et 

d’activité physique et récréative en français, qui 

préconise le partenariat et la collaboration et qui 

répond aux besoins des communautés, partout en 

province, tant au rural qu’à l’urbain, et pour tous les 

groupes d’âge.

Le DAS appui Sport Manitoba dans l’élaboration, le 

développement, et la mise en oeuvre de sa planifi-

cation stratégique pluriannuelle sur les services en 

français en collaboration avec les associations sport-

ives manitobaines et la francophonie manitobaine.
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Appui de coordination et de mise en oeuvre de 

l’initiative « Communautés en santé au Manito-

ba français portant sur des moyens durables de 

promotion d’activité physique basés sur la recher-

che avec Santé en français et la Division scolaire 

franco-manitobaine (DSFM).  

Appui de formation et d’encadrement pour Équipe 

Manitoba aux Jeux de la francophonie canadienne 

(JeuxFC) 2017.  
 

Commanditaire officiel d’Équipe Manitoba au Jeux 

de la francophone canadienne (JeuxFC) 2017 à 

Moncton-Dieppe du 11 au 15 août 2017. 
 

Appui à la mise en oeuvre du tournoi de golf Lucien 

Guénette de la Fédération des aînés franco-mani-

tobain (FAFM). 
 

Appui à la mise en oeuvre du tournoi de golf La 

Classique Caisse de Francofonds. 
 

Appui d’animation au rassemblement jeunesse 

annuel du Conseil jeunesse provincial du Manitoba 

(CJP) à La Broquerie. 
 

Appui d’animation au rassemblement du Petit 

Canada du Conseil jeunesse provincial du Manitoba 

(CJP) dans le cadre du Festival du Voyageur. 
 

Appui à la mise en oeuvre de la journée d’activité 

physique pour les aînés Grouille ou rouille de la 

Fédération des aînés franco-manitobain (FAFM). 
 

Appui à la coordination de la Soirée francophone 

des Goldeyes en collaboration avec la Société de la 

francophonie manitobaine (SFM). 
 

Appui communautaire en collaboration avec le 

Club sportif de La Broquerie dans le cadre d’un 

tournoi de hockey annuel mineur provincial rural 

de Hockey Manitoba.  

Appui communautaire d’équipement de hockey 

en collaboration avec la garderie Centre Soleil de 

l’École Roméo-Dallaire dans le cadre de son Festi-

val d’hiver. 
 

Appui communautaire d’équipement du plus grand 

tournoi de hockey-balle au Manitoba Le Classique 

du Groupe Financier Tétrault. 
 

Appui communautaire pour la levée de fonds du 

Cercle Molière et de l’Union nationale métisse 

Saint-Joseph du Manitoba (UNMSJM) dans le 

cadre du spectacle Le Wild West Show de Gabriel 

Dumont. 
 

Appui communautaire d’équipement d’une activi-

té de ballon-chasseur dans le cadre du Parlement 

jeunesse franco-manitobain (PJFM). 
 

Appui communautaire du P’titchampionnat colos-

sal de l’Université de Saint-Boniface. 
 

Appui communautaire en sacs réutilisables pour 

l’École Christine-Lespérance. 
 

Appui communautaire de la présentation sur la 

santé et la prospérité présentée par le Groupe Fi-

nancier Tétrault. 
 

Appui communautaire d’équipement dans le cadre 

du projet Mobilité Internationale Étudiante (PMIE)—

Travail social et francophonie internationale de 

l’Université de Saint-Boniface. 
 

Appui d’équipement dans le cadre des programmes 

de soccer récréatif à Notre-Dame-de-Lourdes et 

Saint-Léon.

R É A L I S AT ONS SOCCER  
FRANCOFU N 2017

CAMPS SPORT  
ET  PLEIN AIR 2017

324  
P A R T I C I P A N T S

5  
P R O G R A M M E S 

3  
C O M M U N A U T É S 
P A R T I C I P A N T E S  
Saint-Boniface 

Saint-Vital  

La Broquerie

135  
P A R T I C I P A N T S  
14  
C A M P S  D ’ É T É  
10  
C O M M U N A U T É S  
A C C U E I L L A N T E S  
18  
DÉMONS TR AT IONS  
S P O R T I V E S  
14  
P A R T E N A I R E S  
COMMUNAUTAIRES

I L S O U T I E N T L E JE U E T L E P L A I S I R D A N S U N M I L I E U P O S I T I F E T S É C U R I TA I R E . 
 

I L  P R O M E U T  D E  B O N N E S  H A B I T U D E S  S A I N E S  P O U R  L A  V I E  E N  M A T I È R E  
D E  C O N D I T I O N N E M E N T  P H Y S I Q U E  E T  D E  L A  P A R T I C I P A T I O N  A C T I V E . 

 
I L  E N C O U R A G E  L’ I N C L U S I O N  E T  L A  P A R T I C I P A T I O N  D E S  F R A N C O P H O N E S 
S O U S  R E P R É S E N T É S  E T  M A R G I N A L I S É S .

 
I L  O F F R E  D E S  O C C A S I O N S  D ’ I N T E R A C T I O N S  A M I C A L E S  E T  S O C I A L E S  E N T R E 
J E U N E S  F R A N C O P H O N E S . 

 
I L  R E N F O R C E  U N  S E N T I M E N T  D ’A P P A R T E N A N C E  À  L A  C O M M U N A U T É  E T  À  L A 
F R A N C O P H O N I E  M A N I T O B A I N E .

 
I L CON T R I BUE À L’OF F RE E T À L’A CCÈ S DE S P ROGR A MME S E T DE S SER V I CE S EN 
F R A NÇ A I S DU SP OR T E T DE L’A C T I V I T É P H Y S I QUE E T RÉ CRÉ AT I V E A U M A N I T OB A .

 
I L  C O N T R I B U E  À  L A  P É R E N N I T É  E T  À  L A  V I T A L I T É  D ’ U N E  F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I N E  S A I N E  E T  A C T I V E .

Le Soccer francoFUN propose aux jeunes de 3 à 11 

ans des programmes de soccer récréatif en français 

dans différentes communautés francophones tant 

à l’urbain qu’au rural. Le programme est basé sur les 

principes du développement à long terme de l’ath-

lète ou du participant. Il favorise un développement 

progressif du savoir faire physique et d’une série com-

plète d’habilités de base motrices et sportives dans un 

contexte non compétitif. Les parents, les entraineurs, 

et les bénévoles mènent, encadrent et apprennent 

aux joueurs de la relève les mouvements et les tech-

niques qui les serviront comme premier tremplin à la 

poursuite de l’excellence sportive et physique. 

1  
B A L L O N C E R T I F I É  É Q U I TA B L E  
P A R P A R T I C I P A N T

1  
C H E M I S E  P A R  P A R T I C I P A N T  
30  
E N T R A I N E U R S 

1  
S E S S I O N  D E  F O R M A T I O N 
P O U R  L E S  E N T R A I N E U R S

1  
G U I D E  D E  L’ E N T R A Î N E U R

1  
P R É S E N T A T E U R  O F F I C I E L

3  
P A R T E N A I R E S 
C O M M U N A U T A I R E S

1  
C O O R D O N N A T R I C E  D E  
L A  P R O G R A M M A T I O N  
3  
C O O R D O N N A T E U R S 
C O M M U N A U T A I R E S

3 300  
F O R M U L A I R E S  D I S T R I B U É S 
D A N S  L E S  É C O L E S

Les Camps sports et plein air proposent aux jeunes 

de 5 à 12 ans une foule d’activités sportives, phy-

siques et récréatives en français dans différentes 

communautés francophones au cours des vacances 

d’été. Le programme favorise et promeut l’activité 

physique, la santé, le savoir-faire physique, l’esprit 

d’équipe, et l’identité et la fierté francophone.

1  
COORDONNATRICE  
DE L A  
PROGR AMMAT ION  
8  
A N I M A T E U R S  
D E  C A M P  
2  
P R É S E N T A T E U R S  
O F F I C I E L S  
1  
S A C À D O S  
PA R PA R T I C I P A N T

1  
C H E M I S E  P A R  
P A R T I C I P A N T  
3  
S E S S I O N S  D E  
F O R M A T I O N  P O U R  
L E S  A N I M A T E U R S  
D E  C A M P  
3  300  
F O R M U L A I R E S  
D I S T R I B U É S  
D A N S  L E S  
É C O L E S



Le Club sport : Patinage propose aux jeunes de 7 à 

16 ans des programmes d’initiation de patinage en 

français basé sur les principes du développement à 

long terme de l’athlète ou du participant. Il favorise 

un développement progressif du savoir faire phy-

sique et d’une série complète d’habilités de base 

Le Club sport : Natation propose aux jeunes de 6 à 

17 ans un programme de natation en français basé 

sur les principes du développement à long terme 

de l’athlète ou du participant. Il favorise un dével-

oppement progressif du savoir faire physique et 

d’une série complète d’habilités de base motrices 

Le Club sport : Escrime propose aux jeunes de 6 à 

13 ans des programmes d’escrime en français basé 

sur les principes du développement à long terme 

de l’athlète ou du participant. Il favorise un dével-

oppement progressif du savoir faire physique et 

d’une série complète d’habilités de base motrices 

Le Club sport : Soccer propose aux jeunes de 3 à 
11 ans des programmes d’initiation de soccer en 
français basé sur les principes du développement à 
long terme de l’athlète ou du participant. Il favorise 
un développement progressif du savoir faire phy-
sique et d’une série complète d’habilités de base 
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CLU B SPORT :  ESCRIME CLU B SPORT :  SOCCER

CLU B SPORT :  NATATION

I L S O U T I E N T L E JE U E T L E P L A I S I R D A N S U N M I L I E U P O S I T I F E T S É C U R I TA I R E .
 

I L P R O ME U T D E B O NNE S H A B I T U D E S S A I NE S P O U R L A V I E E N M AT I È R E D E 
C O ND I T I O NNE ME N T P H Y S I Q U E E T D E L A P A R T I C I P AT I O N A C T I V E .   

 
I L E N C O U R A G E L’ I N C L U S I O N E T L A P A R T I C I P AT I O N D E S JE U NE S F R A N C O P H O NE S 
S O U S R E P R É S E N T É S E T M A R G I N A L I S É S . 

 
I L O F F R E D E S O C C A S I O N S D ’ I N T E R A C T I O N S A M I C A L E S E T S O C I A L E S E N T R E 
JE U NE S F R A N C O P H O NE S .

 
I L R E NF O R C E U N S E N T I ME N T D ’A P P A R T E N A N C E À L A C O MM U N A U T É E T À L A 
F R A N C O P H O N I E M A N I T O B A I NE . 

 
I L C O N T R I B U E À L’ O F F R E E T À L’A C C È S D E S P R O G R A MME S E T D E S S E R V I C E S 
E N F R A N Ç A I S D U S P O R T E T D E L’A C T I V I T É P H Y S I Q U E E T R É C R É AT I V E A U 
M A N I T O B A .   

 
I L C O N T R I B U E À L A P É R E NN I T É E T À L A V I TA L I T É D ’ U NE F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I NE S A I NE E T A C T I V E .

I L S O U T I E N T L E JE U E T L E P L A I S I R D A N S U N M I L I E U P O S I T I F E T S É C U R I TA I R E . 
 

I L P R O ME U T D E B O NNE S H A B I T U D E S S A I NE S P O U R L A V I E E N M AT I È R E D E 
C O ND I T I O NNE ME N T P H Y S I Q U E E T D E L A P A R T I C I P AT I O N A C T I V E . 

 
I L E N C O U R A G E L’ I N C L U S I O N E T L A P A R T I C I P AT I O N D E S JE U NE S F R A N C O P H O NE S 
S O U S R E P R É S E N T É S E T M A R G I N A L I S É S .

 
I L O F F R E D E S O C C A S I O N S D ’ I N T E R A C T I O N S A M I C A L E S E T S O C I A L E S E N T R E 
JE U NE S F R A N C O P H O NE S . 

 
I L R E NF O R C E U N S E N T I ME N T D ’A P P A R T E N A N C E À L A C O MM U N A U T É E T À L A 
F R A N C O P H O N I E M A N I T O B A I NE .

 
I L C O N T R I B U E À L’ O F F R E E T À L’A C C È S D E S P R O G R A MME S E T D E S S E R V I C E S 
E N F R A N Ç A I S D U S P O R T E T D E L’A C T I V I T É P H Y S I Q U E E T R É C R É AT I V E A U 
M A N I T O B A .

 
I L C O N T R I B U E À L A P É R E NN I T É E T À L A V I TA L I T É D ’ U NE F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I NE S A I NE E T A C T I V E .

I L S O U T I E N T L E JE U E T L E P L A I S I R D A N S U N M I L I E U P O S I T I F E T S É C U R I TA I R E . 
 

I L P R O ME U T D E B O NNE S H A B I T U D E S S A I NE S P O U R L A V I E E N M AT I È R E D E 
C O ND I T I O NNE ME N T P H Y S I Q U E E T D E L A P A R T I C I P AT I O N A C T I V E . 

 
I L E N C O U R A G E L’ I N C L U S I O N E T L A P A R T I C I P AT I O N D E S JE U NE S F R A N C O P H O NE S 
S O U S R E P R É S E N T É S E T M A R G I N A L I S É S .

 
I L O F F R E D E S O C C A S I O N S D ’ I N T E R A C T I O N S A M I C A L E S E T S O C I A L E S E N T R E 
JE U NE S F R A N C O P H O NE S . 

 
I L R E NF O R C E U N S E N T I ME N T D ’A P P A R T E N A N C E À L A C O MM U N A U T É E T À L A 
F R A N C O P H O N I E M A N I T O B A I NE .

 
I L C O N T R I B U E À L’ O F F R E E T À L’A C C È S D E S P R O G R A MME S E T D E S S E R V I C E S 
E N F R A N Ç A I S D U S P O R T E T D E L’A C T I V I T É P H Y S I Q U E E T R É C R É AT I V E A U 
M A N I T O B A .

 
I L C O N T R I B U E À L A P É R E NN I T É E T À L A V I TA L I T É D ’ U NE F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I NE S A I NE E T A C T I V E .

I L S O U T I E N T L E JE U E T L E P L A I S I R D A N S U N M I L I E U P O S I T I F E T S É C U R I TA I R E . 
 

I L P R O ME U T D E B O NNE S H A B I T U D E S S A I NE S P O U R L A V I E E N M AT I È R E D E 
C O ND I T I O NNE ME N T P H Y S I Q U E E T D E L A P A R T I C I P AT I O N A C T I V E . 

 
I L E N C O U R A G E L’ I N C L U S I O N E T L A P A R T I C I P AT I O N D E S F R A N C O P H O NE S S O U S 
R E P R É S E N T É S E T M A R G I N A L I S É S .

 
I L O F F R E D E S O C C A S I O N S D ’ I N T E R A C T I O N S A M I C A L E S E T S O C I A L E S E N T R E 
JE U NE S F R A N C O P H O NE S . 

 
I L R E NF O R C E U N S E N T I ME N T D ’A P P A R T E N A N C E À L A C O MM U N A U T É E T À L A 
F R A N C O P H O N I E M A N I T O B A I NE .

 
I L C O N T R I B U E À L’ O F F R E E T À L’A C C È S D E S P R O G R A MME S E T D E S S E R V I C E S 
E N F R A N Ç A I S D U S P O R T E T D E L’A C T I V I T É P H Y S I Q U E E T R É C R É AT I V E A U 
M A N I T O B A .

 
I L C O N T R I B U E À L A P É R E NN I T É E T À L A V I TA L I T É D ’ U NE F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I NE S A I NE E T A C T I V E .

13  
P A R T I C I P A N T S  
2  
C L U B S  D ’ E S C R I M E  
3  
P R O G R A M M E S 

38  
P A R T I C I P A N T S  
2  
P R O G R A M M E S  
1  
B A L L O N  C E R T I F I É  
É Q U I TA B L E P A R P A R T I C I P A N T 
1  
C H E M I S E  P A R  P A R T I C I P A N T  
3  
P A R T E N A I R E S  
C O M M U N A U T A I R E S 

78  
P A R T I C I P A N T S  
2  
P R O G R A M M E S  
3  
E N T R A I N E U R S  C E R T I F I É S 

83  
P A R T I C I P A N T S  
12  
P R O G R A M M E S  
2  
C E N T R E S  R É C R É A T I F S

3  
E N T R A I N E U R S  C E R T I F I É S  
2  
P A R T E N A I R E  
C O M M U N A U T A I R E  
2  500  
F O R M U L A I R E S  D I S T R I B U É S 
D A N S  L E S  É C O L E S

et sportives dans un contexte non compétitif. Des 

entraineurs certifiés du Manitoba Fencing Associa-

tion (MFA) apprennent aux escrimeurs de la relève 

les mouvements et les techniques qui les serviront 

de fondement au développement et à la poursuite 

d’excellence sportive et physique.

motrices et sportives dans un contexte non com-
pétitif. Des entraineurs certifiés des Rouges de l’Uni-
versité de Saint-Boniface apprennent aux joueurs 
de la relève les mouvements et les techniques qui 
les serviront comme premier tremplin à la poursuite 
de l’excellence sportive et physique.

CLU B SPORT :  PATINAGE 

motrices et sportives dans un contexte non com-

pétitif. Des entraineurs certifiés de la Ville de Winni-

peg apprennent aux patineurs de la relève les mou-

vements et les techniques qui les prépareront pour 

tout sport et toute activité physique ou récréative 

sur glace.

et sportives dans un contexte non compétitif. Des 

entraineurs certifiés de la Ville de Winnipeg appren-

nent aux nageurs les compétences, les mouvements, 

et les techniques qui les serviront à renforcer leur 

confiance dans l’eau et réaliser leur potentiel.

3  
E N T R A I N E U R S  C E R T I F I É S  
3  
P A R T E N A I R E S  
C O M M U N A U T A I R E S  
5  000  
F O R M U L A I R E S  
D I S T R I B U É S  D A N S  
L E S  É C O L E S

1  
C E N T R E  R É C R É A T I F  
1  
ENTRAINEUR-EN-CHEF CERTIFIÉ 
2  
E N T R A I N E U R S  D E  S O C C E R  
5  000  
F O R M U L A I R E S  D I S T R I B U É S  
D A N S  L E S  É C O L E S

3  
P A R T E N A I R E S  
C O M M U N A U T A I R E S  
5  000  
F O R M U L A I R E S  D I S T R I B U É S 
D A N S  L E S  É C O L E S



Le programme propose une série de matchs de 

soccer libre communautaire en français pour les 

adultes au Axworthy Health & RecPlex. Par et pour 

une francophonie manitobaine plus saine saine 

Ce programme propose une série des séance de 

conditionnement physique en groupe offerte en 

français chaque semaine en collaboration avec 

Sport Manitoba et le Centre du sport pour la vie. Les 

participants sont guidés à travers une série d’exer-

cices pour renforcer leur corps en utilisant le poids 

corporel ainsi que des accessoires d’exercice tels 

que des bandes, des kettlebells, le TRX, et d’autres. 

L’objectif est d’offrir un programme de conditionne-

ment physique de qualité à la communauté franco-

phone dans l’espoir de faciliter un mode de vie actif.

Une tradition franco-manitobaine depuis 1972, le 

Bonspiel de la francophonie manitobaine est un 

tournoi de curling annuel qui rassemble les ama-

teurs de curling de tous niveaux et de tous âges des 

diverses communautés francophones pour s’amuser 

en communauté et célébrer le sport, l’activité phy-

sique, la culture, et la langue française au Manitoba.

1 2

SOCCER LIBRE COMM U NAUTAIRE

FRANCO - FITNES S

45 E BONSPIEL DE LA  
FRANCOPHONIE MANITOBAINE

I L P R O ME U T D E B O NNE S H A B I T U D E S S A I NE S P O U R L A V I E E N M AT I È R E D E 
C O ND I T I O NNE ME N T P H Y S I Q U E E T D E P A R T I C I P AT I O N A C T I V E .

 
I L R E NF O R C E U N S E N T I ME N T D ’A P P A R T E N A N C E À L A C O MM U N A U T É E T À L A 
F R A N C O P H O N I E M A N I T O B A I NE .

 
I L E N C O U R A G E L’ I N C L U S I O N E T L A P A R T I C I P AT I O N D E F R A N C O P H O NE S 
S O U S R E P R É S E N T É S E T M A R G I N A L I S É S .  E L L E O F F R E D E S O C C A S I O N S 
D ’ I N T E R A C T I O N S S O C I A L E S E N T R E F R A N C O P H O NE S .

 
I L C O N T R I B U E À L’ O F F R E A C T I V E E T À L’A C C È S D E P R O G R A MME S E T D E 
S E R V I C E S E N F R A N Ç A I S E N M AT I È R E D U S P O R T E T D E L’A C T I V I T É P H Y S I Q U E E T 
R É C R É AT I V E A U M A N I T O B A .

 
I L C O N T R I B U E À L A P É R E NN I T É E T À L A V I TA L I T É D ’ U NE F R A N C O P H O N I E 
M A N I T O B A I NE S A I NE E T A C T I V E .

118  
P A R T I C I P A N T S  
10  
M A T C H S  D E  S O C C E R 

5  
P A R T I C I P A N T S  
10  
S É A N C E S  D E  
C O N D I T I O N N E M E N T  
P H Y S I Q U E

128  
P A R T I C I P A N T S  
32  
É Q U I P E S  
1  
P R O G R A M M E  O F F I C I E L

et active, la série de matchs de soccer soutient et 

promeut l’activité physique, l’activité récréative et la 

santé dans un contexte social et non compétitif.

1  
P R É S E N T A T E U R  O F F I C I E L  
2  
P A R T E N A I R E S  C O M M U N A U -
T A I R E S

1  
P R O G R A M M E  
1  
E N T R A I N E U R  C E R T I F I É

1  
T R O U S S E  D U  P A R T E N A I R E  
15  
P A R T E N A I R E S  
C O M M U N A U T A I R E S

1 3R A P P O R T  A N N U E L  2 0 17 – 2 0 1 8



 

1 51 4 R A P P O R T  A N N U E L  2 0 17 – 2 0 1 8

LA PROMOTION  
PROMOUVOIR ET CÉLÉBRER

R É SULTAT ( S )  V I SÉ( S )

Le DAS promouvoit et valorise les bienfaits du sport 

et de l’activité physique et récréative en français 

par et pour une francophonie manitobaine saine 

et active, et reconnait et célèbre l’excellence en 

matière de sport et d’activité physique et récréative 

en français.

A C T I V I T É( S )

Organiser une remise annuelle des Prix d’excellence 

#ÇABOUGEICI en reconnaissance et en célébration 

d’excellence en matière de sport et d’activité phy-

sique et récréative en français, et appuyer et soutenir 

des initiatives, des stratégies, et des projets commu-

nautaires en matière de promotion du sport et de 

l’activité physique et récréative en français.

R É A L I S AT I ON  

PRIX D’EXCELLENCE #ÇABOUGEICI 2017  
EN COLLABORATION AVEC ICI MANITOBA

L’ACCÈS  
INFORMER ET ORIENTER

R É SULTAT ( S )  V I SÉ( S )

Le DAS sensibilise et outille la francophonie manito-

baine à l’importance de demander ses programmes 

et ses services en français en matière de sport 

et d’activité physique et récréative, et informe et 

oriente adéquatement quant aux ressources, pro-

grammes, et services disponibles en français en 

matière de sport et d’activité physique et récréative.

Rapprochement et positionnement positif et collab-

oratif avec le réseau sportif manitobain et les associ-

ations sportives manitobaines.
 

Arrimage entre les orientations stratégiques du DAS 

et du Plan stratégique communautaire de la franco-

phonie du Manitoba.   
 

Appui à Sport Manitoba dans le processus prélimi-

naire d’élaboration, de développement et de mise 

en oeuvre de sa première planification stratégique 

pluriannuelle sur les services en français en collabo-

ration avec les associations sportives manitobaines, 

le Secrétariat aux affaires francophones (SAF) et la 

Société de la francophonie manitobaine (SFM). 
 

Accès à de l’aide financière pour les famille en 

besoin par l’entremise de Kidsport Manitoba,  

Canadian Tire Bon Départ et le programme de  

subvention de la Ville de Winnipeg.
 

Contribution annuelle au Fonds du DAS à Franco-

fonds pour accroître l’accès au sport et à l’activité 

physique et récréative en français au Manitoba. 
 

Contribution et engagement à la mise en oeuvre du 

plan d’action de la planification stratégique de la 

francophonie du Manitoba au sein de la table axiale 

des services en français. 

A C T I V I T É( S )

Le DAS développe et renforce davantage la plate-

forme #ÇABOUGEICI afin d’assurer, et de satisfaire 

la demande de, l’accès de ressources, de services, 

et d’informations en matière de sport et d’activité 

physique et récréative en français.

Engagement et participation au comité direc-

teur d’En santé ensemble, aujourd’hui du Réseau 

Saint-Boniface en Santé et l’Office régional de la 

santé de Winnipeg (ORSW). 
 

Engagement et participation au sein de la Table de 

concertation urbaine de Santé en français. 
 

Participation au Exercise is Medicine Canada (EIMC) 

Symposium au Reh-Fit Centre avec Patrick Fredette 

et Chantal Fréchette.
 

Appui à la coordination de la traduction de res-

sources en psychologie sportive en collaboration 

avec l’Université de Winnipeg et l’Université de 

Saint-Boniface.
 

Engagement et participation au sein du groupe 

sectoriel Accueil, établissement, et intégration du 

Réseau en immigration francophone du Manitoba 

(RIF) et de l’Accueil francophone.
 

La Plateforme #ÇABOUGEICI demeure une priorité 

stratégique afin d’accroître davantage l’accès de res-

sources, de services, et de programmes en français 

en matière de sport et d’activité physique et récréa-

tive. Toutefois, le manque de ressources humaines 

et financières représente un défi et un obstacle à son 

plein développement. La priorité est à suivre.

R É A L I S AT I ONS

LES RÉCIP IENDA IRES DES  
PRIX D’EXCELLENCE #ÇABOUGEICI 2017

Zoë Oughton 

J E U N E  A T H L È T E  E N  H E R B E  
Bréanne Dondo 

J E U N E  A T H L È T E  
Alex Berena 

A T H L È T E

C O U V E R T U R E MÉ D I AT I Q U E D E S JE U X D E L A F R A N C O P H O N I E C A N A D I E NNE 
( JE U X F C ) 2 0 17 À M O N C T O N - D I E P P E D U 1 1 A U 1 5 A O Û T 2 0 17.

 
C O U V E R T U R E MÉ D I AT I Q U E D U T O U R N O I D E G O L F L U C I E N G U É NE T T E D E L A 
F É D É R AT I O N D E S A Î NÉ S F R A N C O - M A N I T O B A I N ( F A F M ) . 

 
C O U V E R T U R E MÉ D I AT I Q U E D U T O U R N O I D E G O L F L A C L A S S I Q U E C A I S S E D E 
F R A N C O F O ND S .

 
D I F F U S I O N E N D I R E C T E D U 4 5 E B O N S P I E L D E L A F R A N C O P H O N I E M A N I T O B A I NE 
P A R C A N A L O U E S T ( L A L I B E R T É E T L E S P R O D U C T I O N S R I VA R D ) .

 
C O U V E R T U R E MÉ D I AT I Q U E D E L A J O U R NÉ E D ’A C T I V I T É P H Y S I Q U E P O U R 
L E S A Î NÉ S G R O U I L L E O U R O U I L L E D E L A F É D É R AT I O N D E S A Î NÉ S F R A N C O -
M A N I T O B A I N S ( F A F M ) .

 
D É V E L O P P E ME N T D E C O N T E N U F R A N C O P H O NE S U R L E S MÉ D I A S S O C I A U X D A N S 
L E C A D R E D E S JE U X D ’ É T É D U C A N A D A 2 0 17 À W I NN I P E G . 

 
C O U V E R T U R E MÉ D I AT I Q U E D E C HE F S E N P L E I N A I R 2 0 17 D E F R A N C O F O ND S .

Clément Perreault 

M E N T O R  
Robert Tétrault 

V I S I O N N A I R E



1 6

ÉTATS FINANCIERS 
POUR L'EXERCICE TERMINÉ LE 31 MARS 2018

R A P P OR T DE L’A UD I T EUR I NDÉP END A N T 	 2 
 

É TAT S F I N A NC I ER S

	 B I L A N 	 3

	 É TAT DE S R É SULTAT S E T DE L’É V OL U T I ON DE S A C T I F S NE T S 	 4

	 É TAT DE S F L U X DE T R É SOR ER I E 	 5

	 NO T E S A F F ÉR EN T E S A U X É TAT S F I N A NC I ER S 	 6

R A P P O R T  A N N U E L  2 0 17 – 2 0 1 81 6









2 4

ÉQUIPE ET CONSEIL 
D’ADMINISTRATION 

PARTENAIRES  
COMMUNAUTAIRES

Joel Martine 

P R É S I D E N C E
 

Sylvain Bourgeois 

V I C E - P R É S I D E N C E
 

Mohamed Pléa  

T R É S O R E R I E
 

Lynne Lemoine 

S E C R É T A I R E R I E
 

Eric Lemoine 

R E P R É S E N T A N T  C O M M U N A U T A I R E
 

Guy Bourgeois  

R E P R É S E N T A N T  C O M M U N A U T A I R E
 

Isabelle Raymond 

C O N S E I L L È R E  E N  E X P E R T I S E
 

Justin Johnson

D I R E C T E U R  G É N É R A L  S O R T A N T

Sport Manitoba
 

Patrimoine canadien
 

Province du Manitoba 
 

Secrétariat des affaires francophones (SAF)
 

Bureau de l’éducation française (BEF)
 

Ville de Winnipeg
 

Caisse Groupe Financier
 

Groupe Financier Tétrault
 

Francofonds
 

Centre du sport pour la vie
 

Heather Curling Club
 

Université de Winnipeg 
 

Axworthy Health & Recplex 
 

Société de la francophonie manitobaine (SFM)
 

Centre d’information 233-ALLÔ
 

Réseau communautaire
 

Division scolaire franco-manitobaine (DSFM)
 

2 5

Santé en français
 

Conseil jeunesse provincial du Manitoba (CJP) 
 

Accueil francophone 
 

Université de Saint-Boniface
 

Les Rouges de l’Université de Saint-Boniface
 

Manitoba Fencing Association (MFA)
 

Hockey Manitoba
 

Kidsport Manitoba 
 

Fédération des ainés franco-manitobains (FAFM)
 

Sportex 
 

Fit Kids Healthy Kids
 

Basketball Manitoba
 

Squash Manitoba
 

Manitoba Organization of Disc Sports (MODS)
 

Association étudiante de l’Université de 

Saint-Boniface (AEUSB)
 

Festival du Voyageur
 

URBANINK

R A P P O R T  A N N U E L  2 0 17 – 2 0 1 8



JEUX DE LA FRANCOPHONIE CANADIENNE 2017  
À MONCTON-DIEPPE

JEUX D’ÉTÉ DU CANADA 2017  
À WINNIPEG



PROGRAMMATION  
2017–2018



431-145, AVENUE PACIFIC 

WINNIPEG (MANITOBA)  

R3B 2Z6 CANADA SPORTSENFRANCAIS.CA

T	 204 925-5662 

F	 204 925-5792 

C	 DAS@SPORTSENFRANCAIS.CA

A D D R E S S E C O N T A C T E Z N O U S


